
Vayeshev (ב  he settled) - wk 9 & ,וַיֵּשֶׁ

Torah reading: ב ית) וַיֵּשֶׁ אשִׁ רֵּ  Gen) Gen 37:1-40:23 ,בְּ

Haftarah reading: Amos 2:6-3:8 

Apostolic Scripture reading: Act 7:9-16 (spec 7:9-10) 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------- 

(Parasha or portion of Torah reading) ת שָּ רָּ ב פָּ ק   (chapter)--  וַיֵּשֶׁ רֶׁ סוּק (verse) --  לז פֶׁ  א פָּ
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------- 

    mamre.org/mp3/t0137.mp3-nhttps://www.mecho Shmuelof reading (wait a few seconds): 

Genesis 37:1  
NIV

1Jacob lived in the land where his father had stayed, the land of Canaan. 

ESV1Jacob lived in the land of his father’s sojournings, in the land of Canaan. (English Standard Version) 

BSB
1Now Jacob lived in the land where his father had resided, the land of Canaan. (Berean Study Bible) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 37:1  ית רֵאשִׁ א, ׳לז, בְּ ) 

יו  א  ִ֑ בִׁ י אָּ גוּרֵֵּ֣ ץ מְּ רֶׁ ֶ֖ אֶׁ ב בְּ ב יַעֲק ֹ֔ עַן׃וַיֵֵּ֣שֶׁ ָֽ נָּ ץ כְּ רֶׁ ֶ֖ אֶׁ  בְּ
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Genesis 37:2 
NIV  2This is the account of Jacob’s family line. Joseph, a young man of seventeen, was tending the flocks with 

his brothers, the sons of Bilhah and the sons of Zilpah, his father’s wives, and he brought their father a 

bad report about them. 

ESV  
2These are the generations of Jacob. Joseph, being seventeen years old, was pasturing the flock with his 

brothers. He was a boy with the sons of Bilhah and Zilpah, his father’s wives. And Joseph brought a bad 

report of them to their father. (English Standard Version) 

NASB
2These are the records of the generations of Jacob. Joseph, when seventeen years of age, was pasturing the 

flock with his brothers while he was still a youth, along with the sons of Bilhah and the sons of Zilpah, his 

father's wives. And Joseph brought back a bad report about them to their father. 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 37:2   ,ית רֵאשִׁ ב, ׳לזבְּ ) 

אן  ב יו֙ בַצ ֹ֔ חָּ ת־אֶׁ ה אֶׁ ֵ֤ עֶׁ ה ר  יָָּ֨ נָּה֙ הָּ ה שָּ רֵֵ֤ שְּ ע־עֶׁ בַָֽ ן־שְּ ף בֶׁ וסֵֵ֞ ב י  ות יַעֲק ֹ֗ ד ֵּ֣ לְּ ה ׀ ת  לֶׁ אֵֵּ֣

ם  ֵ֥ תָּ בָּ ת־דִׁ ף אֶׁ וסֵָ֛ א י  יו וַיָּבֵֵ֥ ִ֑ בִׁ י אָּ שֵֵּ֣ ה נְּ ֶ֖ פָּ לְּ נֵֵ֥י זִׁ ת־בְּ אֶׁ ה וְּ ָ֛ הָּ לְּ נֵֵ֥י בִׁ ת־בְּ עַר אֶׁ וּא נַֹ֗ הֵּ֣  וְּ

ם׃ ָֽ יהֶׁ ל־אֲבִׁ ה אֶׁ ֶ֖ עָּ  רָּ

 

http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm


 

  Genesis 37:3 
NIV  3Now Israel loved Joseph more than any of his other sons, because he had been born to him in his old age; 

and he made an ornate robe for him. 

WEB 
3Now Israel loved Joseph more than all his children, because he was the son of his old age, and he made 

him a coat of many colors. (World English Bible) 

YLT  
3And Israel hath loved Joseph more than any of his sons, for he is a son of his old age, and hath made for 

him a long coat; (Youngs Literal Translation) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 37:3   ,ית רֵאשִׁ ג, ׳לזבְּ ) 

נֶׁת   ג ת ֵ֥ ו כְּ ה לֶ֖ שָּ ֵ֥ עָּ ו וְּ וּא לִ֑ ים הֶ֖ ֵ֥ קֻנִׁ ן־זְּ י־בֶׁ ָֽ יו כִׁ נָֹּ֔ ל־בָּ כָּ וסֵף֙ מִׁ ת־י  ב אֶׁ הֵַ֤ ל אָּ אֵֹ֗ רָּ שְּ יִׁ וְּ

ים׃ ָֽ  פַסִׁ

 

 

 



 

Genesis 37:4 
NIV  4When his brothers saw that their father loved him more than any of them, they hated him and could not 

speak a kind word to him. 

CEV  
4which showed that Joseph was his favorite son, and so Joseph's brothers hated him and would not be 

friendly to him. (Contemporary English Version) 

GNT  
4When his brothers saw that their father loved Joseph more than he loved them, they hated their brother so 

much that they would not speak to him in a friendly manner. (Good News Translation) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 37:4   ,ית רֵאשִׁ ד, ׳לזבְּ ) 

ם֙  ד יהֶׁ ב אֲבִׁ הֵַ֤ ו אָּ ת ֵ֞ י־א  ָֽ יו כִׁ חָֹּ֗ וּ אֶׁ אֵּ֣ רְּ ו וַיִׁ ר ֵ֥ וּ דַבְּ לֶ֖ א יָּכְּ ל ֵ֥ ו וְּ ת ִ֑ וּ א  אֶ֖ נְּ שְּ ַֽיִׁ יו וַָֽ חָֹּ֔ ל־אֶׁ כָּ מִׁ

ם׃ לָֽ שָּ  לְּ

 

 



 

 

Genesis 37:5 
NIV  5Joseph had a dream, and when he told it to his brothers, they hated him all the more.  

GWT
5Joseph had a dream and when he told his brothers, they hated him even more. (God’s Word Translation) 

JPS  
5And Joseph dreamed a dream, and he told it to his brethren; and they hated him yet the more. (JPS Tanakh 

1917) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 37:5   ,ית רֵאשִׁ ה, ׳לזבְּ ) 

וד  ה פוּ ע ֶ֖ ֵ֥ וסִׁ יו וַי  ִ֑ חָּ אֶׁ ום וַיַגֵֶ֖ד לְּ וסֵף֙ חֲלֹ֔ ם י  ו׃וַיַחֲלֵ֤ ת ָֽ א א  נ ֵ֥  שְּ

 

 

 

 

 

 



 

 

Genesis 37:6 
NIV   

6He said to them, “Listen to this dream I had:  

BSB 
  6He said to them, “Listen to this dream I had: (Berean Study Bible) 

NASB
6He said to them, "Please listen to this dream which I have had; 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 37:6   ,ית אשִׁ רֵּ ו, ׳לזבְּ )  

 

י׃ ו תִׁ מְּ ָֽ לָּ ר חָּ ֵ֥ ֶ֖ה אֲשֶׁ ום הַזֶׁ א הַחֲלֵ֥ עוּ־נָָּ֕ מְּ ם שִׁ ִ֑ ר אֲלֵיהֶׁ אמֶׁ  וַי ֶ֖
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